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PINTURA HISTÓRICA,

En que se presentan las vicisitudes de todas Jas paciones , .su 
aumento, decadencia y variedad de sus catástrofes desde el- 
tiempo en que fueron conocidas hasta el dia. Obra escrita en 
francés por Mr. Anquetil, Miembro de varios Cuerpos lite- 
rarios, / traducida por el Padre Don Francisco Fdzquez, 

Clérigo Reglar de S. Cayetano, y Lector
de Teología.

T ja lectura de la Histeria Universal en toda su extensión sería 
insoportable á la memoria y aun á las fuerzas de lá mayor par- 
te dé los hombres. Reducida sucesivamente con excelentcitihe *̂ 
todo por varias sociedades de literatos á toda la concisioiliftie'' 
permite el nombre de Historia Universal, compone 126 tomos, 
de que pueden aprovecharse pocas personas , sea por falta de 
tiempo que dedicar á tantos volúmenes, 6 de medios para ad
quirirlos.

Era sin duda necesario un Compendio de ella; pero no de 
aquellos que tocando el ridículo extremo de presentarnos solo el 
esqueleto de la obra, como sucede en muchas, nos déxase ig
norándolo todo, después de habernos fatigado inútilmente por 
saber lo que se nos prometiese; sino un Compendio, digno de 
este apreciable título por no omitirse en él cosa alguna impor
tante.

Tal es el que ha debido el mundo literario al laborioso



Mr. Anquetil, que hq.sábido^íéd^éir-^iípy pocos los 1a 6 Io
nios de la Historia Universal, sin dexar por esto de presentar
nos cada nación desde el momento en que empezó á ser cono- 
cida,. referirnos todos los acontecimiento* que han ocasionado 
mudanzas en su religión ó en su estado civil, político y mili
tar, las que han desaparecido,^ quando: y siguiendo hasta el 
dia la noticia de lasque existen, con la de la religión., cos
tumbres, comercio, situación yproduccionesde los respectivos 
países.; *■- 7-

Este Compendio , que leen, cqn el mayor gusto y elogian 
con eñtusiasm'o tddds 'los': •ítté;r^Ós.^Se7''Muropá^: :'cqnveniá^ qué 
traducido á niiestrO idioma contribuyese lo mucho que’ puede á 
facilitar la instrucción de nüestrbsjóveries y de Un considerable 
numero de adultos, que sin el núri’ca podrían adquirir sino es- 
oasísihiás Hnóticia^‘déklá 'ííistóiiá^Únlver^l ,'oñ qué fodosvinte
resamos tan®; * como* que no es ínénés que * la dé quantas na
ciones y hombres señalados han existido en el mundo desde su
creación hasta el dia , i&mo de todos los sucesos mas interesan
tes,; ,y ya, que justamente prendado de lá obra del laborioso 
Mr. Anquetil el P. D. francisco Vázquez, cuya piedad y era- 
dicjauson bjen notorias,.ha íibrflzadQ el empeño de^sü traduc-í 
Q<j^|¡¡íi obsequio de los Españoles ; tenemos la satisfacción de: 
presentarla al público,, adornada, con variedad de estampas, que; 
representan algunos de 1qs; muchos.; sucesos jque refiere la mía-> 
ma¡5 ay udando por este ^oportunísimo mediar á la, memoria de sus: 
lectores. í . í;:í

, . Se dará .por quadernos de á seiscpliegos de impresión , in- 
clusos.jH^jincipios y tablas, y seis, estampas correspondientes a; 
lossqcesps que refieran los mismus: seisjpliegós, ú los .conteni
dos en el precedente, ó a los del qua„derno>que,siga, según loa 
perirqiúere su cómoda distribución; pero nunca; se darán rhas ni 
menos de seis y y al fin de cada tomo resultará haberse dado tan- 
tas estampas como pliegos. i

. El tamaño• será 8.° de marquida, la eaXa, y- letra, de! la. im-





presión la de la última plana de este anuncio, el papel el mis
mo de las últimas ediciíM^s ^é laJBiblia española, y las estam- 
pas igúhlés a' lá que por -muestra sé da también con este anun
cio ; y para la confianza del publicó parece que sólo falta aña
dir qúe él editor ^el Mtóo ique ha Cókteádó y dirigido la co
lección de 3 36 estampad dé Historiasagrada paraBiblia es
pañola : la de q8 pára :la£¿ultimas tradticciénes3 déf Telémaco: 
la de otras tantas para la (preciosá edición de la Historia de Don 
Quixote hecha en la Real imprenta ; y la de otras 24 para las 
ediciones del Evangelio en ítiuiíFó , éh todá las qú^les tiene no
toriamente acreditado su esmero , como la máydr exactitud en 
el cumplimiento de‘ sus promesa* i’ * : 1 f’: '

Por cádá quaderno en lós- dos primeros meséé , contados 
desde elidia de su publicación en la; gazeta, solo se pagarán 10 
rs. de-vellófií; pero-pasado dicho ^tdrminWirqtié se¥áJfmprórógable, 
se pagarán pór él misnto qúadérno 14 rs., quedando por este 
medió al rárbftrio de :cadár toihpfaddí' él ádquinrfdí todos por 
casi una tercera parte menos que los morosos. '• '

Pór ahora y desdé éste día se vende el primer Cuaderno en 
la librería * dé D. Antonio Bájrlov calle de fás ICfeétes.
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V COMPENDIO.
Castigo (Cambises) á Prexáspes, ejecutor 

de sus órdenes contra Esmerdis, por su cobarde 
condescendencia en obedecerlas. Quiso saber de 
este favorito Jo que decían de él los Persas 
en sus particulares conversaciones. ,tAdmiran, 
Señor , le dixo, grandes y excelentes calida
des en tu persona; pero creen que te das al
go mas al virio, Eso es decir, respondió, que 
piensan que elt vino me hace incapaz de obrar 
como quiero: ahora lp verás.” Empezó á be
ber con mas exceso, y quando ya estaba em
briagado,, ni con el vino se olvidó de su pro
yecto, porque llamó. al hijo de Prexáspes, le 
hizo colocarse 4 distancia, y poniendo, la ma
no izquierda sobre su cabeza, templa el ar
co, dispara, y cayó muerto el joven. Lla
mó á su padre , mandó abrir el cadáver en 
su presencia, yr haciéndole, yer que le había 
clavado la flecha en 'medio del corazón, le 
dixo: „Confiesa que no me hacen justicia los 
que piensan que el vino me quita el mso de 
la razón.”

Sabido este acto de crueldad con reflexión 
yijMsangre fría, nadie debe admirarse de que 
hiciese enterrar vivos algunos señores de su 
corte. No se pasaba dia en que no sacrifícase 
alguno á su venganza ó á su capricho.


